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Standardni uvjeti nabavke HeidelbergCement Grupe za pogone u RH.

Verzijalipanj2018.

Ukoliko^drugacije ne bude ugovoreno, prilikom realizacije nabavke po ovom predmetu vazit 6e "Standardni uvjeti nabave
TBG BETON", iz prilozenog dokumenta.

I Opcenito

1. Sljede6i uvjeti i zahtjevi 6e biti predmet ugovora o nabavci. Drugi uvjeti dobavljaCa nece biti dio ugovora, eak i ako nemamo
izriSitih primjedbi na njih ili smo svjesni dobavljacevih suprotnih zahtjeva i uvjeta, niti 6e bezuvjetno preuzimanje robe biti dio
ugovora.

2. Sve narudzbe, odobrenja i ugovori izmedu strana, kao i bilo koja naknadna izmjena ugovora 6e biti vazeca jedino ako je
obostrano potvrdena u pisanom obliku.
3. Posebni uvjeti 66 se primjenjivati na montazu, odrzavanje, kontrolu, popravke i druge usluge.
4. Nasi uvjeti nabave ce se takoder primjenjivati na budu6e transakcije sa dobavljacem.
5. Lokalni uvjeti nabave navedeni u narudzbi ili pojedinafinom ugovoru 6e imati prioritet nad ovim op6im uvjetima.

II Cijene

1. Cijene treba postaviti unaprijed u narudzbi bez indeksacije, osim ako nije drugacije definirano u pisanom obliku
2. Cijene ukljuSuje cijene za sve dodatne usluge trazene sporazumom (npr. spediterske takse DDP nasa adresa, Incoterm
2010 (meflunarodna pravila za tumafienje trgovaekih termina), pakiranje, osiguranje - izuzev transportnog osiguranja -
troskovi kontrole)

Ill Vrijeme isporuke i klauzule

1. Ugoyoreni rokovi su obavezni i moraju se bezuvjetno postovati. Za djelomi6nu isporuku ili isporuku unaprijed mora postojati
nasa pisana dozvola. Dobavljac nema pravo da zbog dodatnih radova ili radova na izmjenama produzi rok isporuke, osim ako
nije unaprijed o tome postignut i potpisan sporazum.
2. £im dobavljafi-uoci da ne6e biti u mogu6nosti u potpunosti ili djelomicno ispuniti svoje ugovorene obaveze ili ih ne moze
izvrSiti po rasporedu, mora nas odmah obavijestiti navode6i vrijeme i razlog odgode.
3 Ako dobavljac nije izvrsio isporuku/uslugu unutar predvidenog vremena bit 6e odgovoran prema zakonu. Alternativno,
stjefiemo pravo da obraeunavamo penale za kasnjenje u isporuci koji se, ako drugacije nije dogovoreno, obracunavaju u
iznosu od 2% od narufiene sume za svaki tjedan kasnjenja, ali ne mogu pre6i sumu od 10%. Nakon Setiri tjedna kasnjenja
ovlasteni smo u potpunosti otkazati namdzbu.
4. Osim ako nije izrieito dogovoreno, klauzula isporukeje DDP (isporu6eno ocarinjeno) prema Incoterms 2010.

IV Pakiranje, oznacavanje i prijem

1 Pakiranje treba biti izvedeno na na6in da Stiti robu od ostedvanja i gubitka vrijednosti tokom transporta do mjesta isporuke i
tokom razumnog perioda skladistenja na propisan nacin. Osim toga, pakiranje treba biti takvo da uobiSaje'no transportno
osiguranje daje kompenzaciju za Stetu na robi.
2. Oznafiavanje robe treba biti izvedeno u suglasnosti s naSim uputama, §to medutim dobavljaca ne oslobada odgovomosti
da osigura da robu oznafi u skladu sa njenim osobinama u pogledu lomljivosti, vodopropusnosti itd. Nas broj narudzbe mora
biti naveden na otpremnici, koja uvijek prati robu. Akoje roba isporucena bez otpremnice, dobavljafi snosi punu odgovornost
za bilo koji problem koji moze nastati iz ovoga.
3. Dobavljac 6e nam u odgovaraju6em terminu, a prije isporuke robe, dostaviti potrebne informacije o transportu i prijemu
robe. Moramo biti posebno obavijesteni ukoliko isporuka sadrzava opasne materijale.

IV Garancija

1. Dobavljac garantira da isporuSena roba u ugovorenoj koli6ini, odgovara prihva6enim tehniCkim pravilima, statutamom pravu
i administratiynim propisima a posebno onima koji se odnose na zaStitu okoliSa, propise o prevenciji nesre6a i zaStiti na radu,
da nema defekta koji 6e eliminirati ill umanjiti njenu vrijednost ili prikladnost za uobieajenu/ugovorenu svrhu. Dobavljac je
obavezan osigurati da je isporuCena roba prikladna za navedenu svrhu.
2_Akose na "sporueenu robu primjenjuje Uredba (EC) No 1907/2006 Europskog Parlamenta i Vije6a od 18. prosinca 2006.
(REACH - Uredba), dobavljac garantira da je isporucena roba u skladu sa zahtjevima REACH Uredbe (ukljuSujud
registraciju). Dobayl ja6 6e nam nadoknaditi Stetu zbog bilo koje potvrdene tuzbe protiv nas od strane tre6e strane (uklju6uju6i i
javne organe vlasti) nastale uslijed neusuglasenosti sa REACH Uredbom.
3. ̂ mamo prava na garancijska potrazivanja kako je propisano zakonom. Nezavisno od ovoga, mozemo, kao nasu opciju,
traziti otklanjanje defekta ili naknadnu isporuku. U ovom slueaju, dobavljac snosi sve troSkove potrebne za otklanjanje kvara ili
naknadnu isporuku. Izricito zadrzavamo pravo na odstetu. OdStetni zahtjev takoder uklju6uje naknadne stete uzrokovane
defektom i financijsku stetu.
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4. Primjenjivat 6e se zakonom propisani garantni period. Ukoliko je pojedinafinim ugovorom dogovoren duzi garantni period,
poStovat 6e se taj duzi period. Dobavljafi snosi punu odgovornost da roba zadrzi svoje ugovorom propisane osobine tijekom
garantnog perioda. Garantni period 6e se produziti za period tijekom koga se zbog defekta roba nije mogla koristiti u
propisanu svrhu. Za popravljeni ili zamijenjeni dio, primjenjivat 6e se novi garantni period koji 6e vaziti isti period vremena kao
i za originalni dio.
5. Prijava defekta smatrat 6e se blagovremenom ako se defekt prijavi u roku od 10 radnih dana od trenutka njegovog
uofiavanja.
6. Dobavljac garantira da ima uspostavljen i odrzavan prepoznatljiv sistem osiguranja kvalitete i da to maze potkrijepiti
dokumentima, ukoliko se to zatrazi od njega.

V Prava trece strane, prava industrijskog vlasnistva i dizajn

1. Dobavljafi garantira da je isporucena roba slobodna u pogledu prava tre6e strane, a posebno da ne krsi prava tre6e strane
u pogledu industrijskih prava kao sto su patenti, dizajn, trgovacka marka i trgovaCko ime. Ukoliko je potvrdena tu^ba protiv
nas od strane treceg lica u pogledu navedenog, dobavljac ce nam nadoknaditi Stetu odmah nakon naseg prvog pismenog
zahtjeva.
2. Strana koja dostavlja informacije ill dizajn je odgovorna za korektnost istih. Odobrenje druge strane ne iskljucuje od
odgovornosti po ovom pitanju. Medutim, dobavljac je odgovoran za izmjene dobavljaeevog dizajna predlozenog' od 'na§e
strane, osim akoje on postavio ogranicenja u vezi ovakvih izmjena prije pocetka izrade.
3 Dizajn, crtezi modeli, statisticki profili, nosafii podataka i slicno, kao i bilo koji drugi materijal koji dostavimo ostaje nase
vlasniStvo. Za§ti6eni su autorskim pravima i niSta od njih ne moze biti predano tre6oj stani bez nase dozvole. Takoder'ih tre6a
strana ne moze koristiti u propagandne svrhe 6ak ni nakon isteka ugovorom utvrdenog roka tijekom kojeg se moze dosuditi
kazna za krsenje ugovora. Osim toga, svaki takav postupak nas ovlas6uje za povlafienje iz ugovora, djelomieno ill u cijelosti,
bez pla6anja kompenzacija.

VI Osiguranje

1. Dobavlja6 6e na svoj troSak sklopiti policu osiguranja dovoljnu da pokrije Stete koje je prouzrocio on sam, njegovi
zaposlenici, njegovi zastupnici ili roba sama od sebe.
2. Dobavljae 6e na nas zahtjev poslati dokaz o osiguranju. Ukoliko dobavljac to ne izvrsi, mi mozemo, na teret dobavljaca,
sami provesti osiguranje, koje osigurava ekvivalentnu pokrivenost.

VII Upute u vezi transporta

Ako smo postigli pisani sporazum sa dobavljacem, kao izuzetak, po kome dobavljac ne snosi troSkove transports, bira se
najprikladniji nacin transporta sa najnizom cijenom za nas.

VIII Fakturiranje i placanje

1. Osim ukoliko nije drugaSije predvideno ugovorom o nabavci, faktura sa identifikacijskim PDV brojem mora se dostaviti na
adresu Ivana Lu6i6a 2A/10 10000 Zagreb, Hrvatska, nakon isporuke ili izvrsene usluge.
2. Dobavlja6 je duzan navesti nas broj narudzbe na svim fakturama, transportnoj dokumentaciji i pri svoj ostaloj
korespondenciji. Ukoliko to ne ucini, snosi odgovornost za sve eventualne probleme proizasle iz ovoga.
3. Rok za pla6anje pocinje od utvrdenog vremena, ali ne prije izvrSene isporuke/usluge prema ugovoru i dospijeca vazete
fakture.

4. Placanje ne6e biti smatrano nagodbom u vezi standardnih uvjeta i cijene. Vrijeme pla6anja ne6e utjecati na garanciju
dobavljaca i prava ulaganja prigovora u vezi defekta na robi.
5. Ukoliko nije druga6ije izrifiito dogovoreno, mozemo obaviti pla6anje na nafiin i u valuti koju mi odaberemo, unutar 14 dana
sa 3% rabata za promptno pla6anje ili neto iznos nakon 60 dana.
6. Trazenje pla6anja za dodatne ili alternativne radove 6e biti odobreno samo ako smo u pisanom obliku to naveli. Ako imamo
primjedbe na dobavljaca u vezi isporuke mozemo zadrzati dio pla6anja u vrijednosti ekvivalentnoj primjedbama.
7. Pravo vlasniStva na narucenu robu prelazi na nas nakon pladanja te robe. Ukoliko je pladanje izvrSeno prije isporuke,
dobavlja6 mora jasno identificirati robu kao na§e vlasnistvo jasnom oznakom i cuvati je odvojeno od ostale robe koju on
posjeduj'e.
8. Za bilo koje avansno ptacanje mozemo traziti, na teret dobavljaSa, izdavanje bankovne garancije ili drugo osiguranje koje je
prihvatljivo za nas.

IXVisasila

ViSa sila, koja ukljufiuje rat i sli6ne dogadaje kao i poslovni poreme6aj bilo koje vrste, Strajk, blokade i druge uzroke i dogadaje
koji vode smanjenju ili prekidu nasih poslovnih aktivnosti, 6e nas ovlastiti da odgodimo nase obaveze prihva6anja isporuke, te
se u cijelosti ili djelomiSno povucemo iz ugovora. Odgoda ill povlacenje ne ovla§6uje dobavljaca za bilo kakvu 2albu u vezi
bilo koje stete.
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X Kodeks ponasanja za dobavljace

Mi smo opisali i dostavili nase razumijevanje medunarodno prepoznatih principa odrzivog razvoja i osnovnih ekoloskih
standards, kao i socijalnih i radnih standards u naSem dokumentu "Kodeks ponaSanja za dobavljace", dostupnog na stranici:
htt s://www. heidelber cement. com/en/ rocurement. Dobavljac ce se pridrzavati naseg "Kodeksa ponaSanja za'dobavljaee".
Mogu6je raskid ugovora o nabavci - akoje potrebno, nakon prethodne pisane obavijesti - u sluSaju da dobavljac krsi pri'ncipe
i standards navedene u "Kodeksu ponaSanja za dobavljace". Osim toga, od dobavljaca se ocekuje da osigura da se njihovi
zaposlenici i podizvodaSi pridrzavaju standarda sadrzanih u "Kodeksu ponaSanja za dobavljafie".

Xl Mjesto izvodenja, primjenjivi zakoni i nadleznost

1. Mjesto izvodenja 6e biti mjesto u koje se roba treba isporuciti ili na kojem treba izvrsiti usluge.
2. Ugovor i ovi uvijeti ce se ravnati prema zakonima RH, izuzev ugovora o medunarodnoj nabavci robe, gdje se primjenjuju
konvencije Ujedinjenih naroda.
3. Nadleznost za sve sporove proizasle iz ugovornih odnosa sa dobavljacem 6e biti u naSem registriranom sjedistu, ill po
naSoj opciji, op6oj nadleznosti dobavljaSa.
4. Ovi "Standardni uvjeti nabavke HeidelbergCement Grupe za pogone u RH" se primjenjuju na hrvatskom i engleskomjeziku.
Ukoliko nije drugafiije iskljucivo navedeno u pisanom obliku, engleska verzij'a ovih "Standardnih uvjeta na'bavke
HeidelbergCement Grupe za pogone u RH" 6e biti koriStena samo u informativne svrhe. U slucaju neusuglaSenosti izmedu
hrvatske i engleske verzije, hrvatske verzije te prevladati.

XII Valjanost pojedinacnih odredbi ugovora

Ako neka odredba u ovim Uvjetima i zahtjevima jeste ili postane nevaze6a ili ponistena to nece imati utjecaja na ostale
odredbe. Strane 6e zamijeniti nevaze6e odredbe sporazumom koji 6e se napraviti §to je prije moguce u svrhu odvijanja
nesmetanog poslovanja.

TBG Beton d.o.o.
Uprava

BranimirMuid" dipl oec. Tomislav Simic, mag. oec.


